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SLOVENSKI NAROD. 
lanaja vsak dan, iavsemii ponedeljke in dneve po praznicih, ter volja p o p o l t i preieman u a v i t r o - o c e r i k e d e i e l e sa celo leto 16 gld., xa pol leta 8 pld., 
sa eetrt leta 4 gld. — Z a L j u b l j a n o brea pošiljanja na dom aa eelo leto IS gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., sa en mesec 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na 
dom se računa 10 kr. aa mesec, 30 kr. aa Četrt leta. — Z a tu j e d e i e l e toliko ved, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih šolah in aa 
d i j a k e volja i n i i a n i cena in sicer: Z a L j u b l j a n o sa četrt leta 2 gld. 50 kr., po p o Š t i prejeman za Četrt leta 3 gld. — Z a o z n a n i l a se plačuje od 

četiristopne petit-vrste 6 kr., če se oznanilo enkrat tiska. & kr., če se dvakrat in 4 kr. če se tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se izvole frankirati. — Bokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v Ljubljani v Franc Kolmanovej hiši št. 3 »gledališka stolba". 

O p r a v n i i t v o , na katero naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, L j . administrativne reči, je v „Narodni tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

Telegrami „Slovenskomu Narodu". 
D u n a j 25 . ju l i ja . V l a d n i tukajšnji 

l i s t , glasilo ministerstva vnanj ih stvarij 
„Fremdenblatt", ima iz Car igrada te legram, 

k i poroča, da so v s i p r e h o d i (debou-
rfies) n a B a l k a n a uže v r u s k i h r o k a h . 

London 25 . ju l i ja . Časnik „Times" 
poroča, da ima angleška tlota v B e s i k a -
baj i ukaz, zasesti v kratkem času G a l i -
pol j . — V s e vladno časopisje, g lasi la 
stranke tory-jev, s i l i , da naj se Gal ipo l j 
kma lu obsede od strani Angličanov. 

Peterburg 24 . ju l i j a . 2 0 . ju l i j a so 
T u r k i pri je l i levo kr i l o pozici je generala 
A lhasova i z parobrodov i n i z Očemčira. 
A l i b i l i so z ruskim streljanjem odpodeni. 
T u r k i so vojske poslal i v Očemčir. — 
Muktar-paša ima 40 bataljonov i n drži 
pozici jo gore Ada lake mej Z r s i n k a r o m i n 
Kerha to . — Poročila i z Terekske doline 
so vznemirjevalna. Prebivalstvo j e streljalo 
J IH ruske vojake. — N a visočinah A n d i j a 
se ruska vo jska zb ira . 

Getinje 23 . ju l i ja . Črnogorski vojni 
oddelek pod poveljništvom Vukotičevim je 
včeraj tvrdnjavo Nikšič obkol i l i n najvaž
nejšo pozicijo pred njo, gorico Trebež vze l . 
Denes so Črnogorci bombardiral i kulo V i r , 
p r i s i l i l i jo k udaji, ujeli v njej 60 n i z a -
mov i n mnogo živeža ter strel iva. 

Cetinje 24 . ju l i ja . Denes zjutraj so 
vze l i Črnogorci po kratkem bombardiranj i 
d rug i fort pred Nikšičem Itastovac. 30 n i -
zamov, 1 majorja in dva stotnika so Črno
gorc i ujeli. 

Mttifek. 
. Prižigalec. 

(Roman, v angleškem s piani a l i i s s M. C u m m i n s , 
pos loveni l J. ) 

D r 11 j ; i d o l . 

Dvaindvajseto poglavje. 
(Dalje.) 

Gosp. Graham in njegova gospa sta vendar 
bila preveč vajena družbe, da bi svoje začudenje 
izdala s kakim drugim izrazom, kot z minljivim 
pogledom. Vstala sta ter primerno uljudnu 
sprejela obiskovalca. Prv i je neprisiljeno po-
kimal gospodu Amorvu, katerega je bi l uže 
na jutru videl, ter ga je predstavil gospodu 
Klintonu, toda omenil mu nij svoje razmere ž 
njim. Potem ga je enako oblično hotel pred
staviti svojej gospo, a ta mu je prihranila 
trud, ne pozabivši, da sta se uže videla v B a -
den-Badenu. 

Ker je Vil jem poznal zbrane, trudit i se 
nij bilo treba staremu gospodu, da b i ga bil 

P e t e r b u r g 23. julija. Oficijalno. General 
Gurko poroča, kako grozno delajo Turki z rus
kimi mrtvimi, ranjenimi in ujetimi. 18. t. m. 
so Turk i belo zastavo obesili, ko je ruski par
lament ar z vojaki bližal se j im, začeli so stre
ljati. Priče BO Liegnitz in dopisnik „Timesov". 

B u k a r e š t 23. julija. Ruske baterije v 
Sloboziji vzdržavajo vedno strašen ogenj na 
Ruščuk. Turška armada se vidi mej Rušču-
kom in mej hr ib i nepremično stoječa. 

P a r i z 23. jul i ja. „Temps" prinaša depešo 
iz Aten, v katerej se pravi, da zatiranje k r i -
stijanov mora roditi v s t a j o zoper Turke. 
Grška bode svoje meje branila. Na Kre t i j e 
baje vstaja začela se. (Poslednje je bilo uže 
večkrat poročano, a se dozdaj nij potrjevalo. Ur. ) 

Vojska. 
Rusi imajo uže v s e p r e h o d e č r e z 

B a l k a n v s v o j e j o b l a s t i . To je poročilo 
oficijoznega organa grofa Andrassvja, ali dvorne 
stranke dunajske. 

In to j e važno poročilo. Uže, ko je ruski 
general Gurko s svojo vojsko prešel balkan
sko pogorje 13. in 14. t. m. po samotnih koz
j ih stezah prav s kozaškim pogumom in 15. 
zašel železniško turško štacijo Jeni-Sagro, za
trepetal je Carigrad, vznemiril se je London, 
od straha je poskočila magjarska Pešta, in 
naši nemškutarji so prekvapljeni zijali. Ko bi 
bil i Tu rk i precej kaj odločnega storili proti 
generalu Gurku, mogli bi ga bili morda res 
odrezati, ali tega nijso mogli. Rusi so delali 
t iho, mirno pa odločno in zdaj imajo v e s 
B a l k a n ! 

Mej tem, ko so Rusi v jugu Bvoje vojne 
črte tako uže popolnem zagotovili si pot v 

razen Emilije kateremu drugemu predstavil; 
a to je slučajno opustil. Viljem Je muhljavo 
pogledal Jerico, vsedel se je na ponuđen stol 
poleg Izabele ter je počel pogovarjati se ž 
njo. Enako se je godilo gospodu A n i o n u , k i 
Be je pogovarjal z gospo Grahamovo. 

„Gospića Jerica ! u zašeptala je Francika, 
ko hitro se je bila družba zopet vmirila in je 
pogledavši Vil jema rekla : „Ta je oni gospod, 
s katerim ste se denes po polu dne peljali. 
Jaz Y e m , kdo je," nadaljevala je. Jerica je 
spreminjala barvo ter se je trudila na vso moč, 
da b i jo utolažila; skrbno je pogledovala krog 
sebe, kot bi se bala, da je kdo slišal besede. 
„ J e r i c a ! Viljem je, kaj ne, — gospodine Su l -
l i van?" 

Jer ica jo bila zmerom bolj v zadregi, ker 
jo je objestna Francika še dalje mučila s 
vprašanji; tudi Izabela je bi la ljubosumna za
pazila, da so Viljemove oči večkrat zašle za 
mizo, i n pogledala je tako bistro v Jerico, da 
je bi la zares v nestrpljivi zadregi. 

P a slučaj jej je pomogel iz zadrege. H i -

Carigrad, predno so Turk i prav k sebi prišli 
in videli, kedaj se je to zgodilo, zbirajo svoje 
moči okolo Ruščuka in Šumle , kjer je 
glavna turška vojska koncentrirana. Uže dolgo 
je tega, kar so Turki napovedali veliko bitko. 
Nijso se je upali še dozdaj pričeti. Rusom je 
bilo to najbrž ljubo, ker so dobili časa dovolj, 
da so črez Dunav vedno več svoje vojske na 
pomoč dobili in se utrdil i . Kmalu pa smemo 
večjega udarca pričakovati. Daj Bog, da bi b i l 
za Turke uničevalen ! 

O „miru", k i bi ga baje zdaj uže Turk i 
radi, piše berlinski oficijozni dopisnik dunaj
skemu uradnemu listu, da je le mogoč, če 
sultan vse privoli, kar Rusi terjajo. Zdaj, ko 
je car B o l g a r o m v proglasu rekel, da so 
s v o b o d n i , nij več misliti na to, da bi Turk i 
mogli še nad Bolgarijo gospodariti. Turčija 
mora tudi Rusiji vojno odškodnino plačati. 
Ker denarja nema, morala bode azijsko A r 
menijo dati. (Tudi svojo floto bode morala Ru
siji izročiti, pravijo ruski l isti . Ur.) 

V A z i j i se Rusi tudi zbirajo. Iz ofici-
jalnega telegrama peterburgskega je razvide o 
in uže prej je bilo naglaševano, da so Rusi 
tam premalo vojske postavili, Turki pa nad 
vse pričakovanje mnogo. Gotovo, da hočejo in 
morajo Rusi tu svojo prvo nezgodo pošteno 
obrusiti in bodo začeli operacije brž, kadar 
bodo dovolj pomoči iz notranjega dobili. Iz 
Tirlisa se ,,Pol. Corr . " piše, da so vsi ruski 
generali, k i v Aziji komandiraj o : Loris-Melikov t 

Ileiman, Devel, Oklobžio, Čavčaradze, Šere-
metjev i td. mladi iu le v Kavkazu izučeni. Za 
to so smeli in pogumni, pa so naglo naprej 
dr l i , kakor prej v Kavkazu. Zdaj so se uže 
učili previdnosti. 

šina z večernim časnikom je skušala odpret 
duri, pri katerih je stal Jeričini stol. T a je 
porabila priliko ter je vstala in sprejela list 
in še neko neimenitno naročilo. Med tem je 
vstal gospod Klmton, kot bolnik počasi šel 
prek sobe ter je na tihem nekaj vprašal V i 
ljema, kar mu je ta pr i t rd i l . Na to je prijel 
Izabelo za roko in približavši se gospodu 
Amorvu je vskliknil globoko ginjen: 

„Čestiti gospodine! gospod Sullivan mi 
pravi, da ste vi mojej hčeri oteli življenje; 
tukaj je, da se vam zahvali." 

Gospod Amory je vstal ter jo prek pasa 
objel Jerico, gredočo mimo njega, da bi go
spodu Grahamu izročila časnik. Ker nij s l i 
šala besed gospoda Klintona, nasmehljala se 
je prijazno svojemu očetu ter ga prisrčno po
gledala. 

J u je," rekel je gospodu Klintonu, . t u 
je rešiteljica življenja vaše hčere. Res je, da 
sem jaz plaval ž njo na breg ; a Btoril sem to 
misle, da bodem drago svoje dete otel. On i 
trenotek še pač nij sem mislil od hčere, da b i 



In tuđi Č r n o g o r c i so zopet ostro za
čeli boj. Uže so vzeli dva forta pred tvrdnjavo 
Nikšičem, in ko bi imeli dovolj težjih kan ono v, 
mogli b i to za njih silno valno mesto osvojiti, 
kar bi bilo silno važno, če se pomisli, koliko 
turške, vstaške in črnogorske krvi je zadnje 
dve leti uže teklo za oskrbljenje z živežem te 
turške tvrdnja ve na crnogorskoj meji. 

Pošten Nemec o Slovanih. 
(Konec.) 

Rusija je popolnem opravičena, tako rav
nati ; pač zares je pomilovanja vreden vtia, če se 
Rusom očita, da prezirajo pogodbe in zasme-
hujo ljudsko pravo, ko ob enem angleSk mi
nister izdira meč, češ, da bode varoval po
godbe. 

Kdor pogodbe prezira in narodno pravo na 
najnesramnejši način zasmehuje, nij Rusija, 
nego Turčija sama, in sicer ne od denes a l i 
včeraj, nego uže dvajset let. Takrat se je 
namreč porta v znanem hati-humajumu pa
riške pogodbe zavezala, da hoče stanje tur
ških kristijanov popolnem spremeniti. Od te 
glasne proklamacije pa se nij niti pičica ures
ničila. Kdor pa se k čemu po pogodbi za
veže, pa tega ne spolni, ta se v naših očeh 
Stori krivega velikanskega prelomljenja po
godbe, in ker je pariška pogodba narodno-
pravni dokument, zasramuje on s tem narodno 
pravo. Ker pa je vsaka pogodba sklenena 
na obojestranosti, torej nema ena stranka 
nobenih dolžnostij več, ako druga podobo pre
lomi. Ako pa eden del te druge stranke 
t. j . turkoljubne oblasti, k i zaušnice p reje-
mane uže dvajset let brez prenehanja še vedno 
dobrovoljno prejema, je to stvar okusa, v ka-
terej mora vendar dovoljeno biti, tudi dru
gače misliti. In zares, da Rusija v tej za
devi nij enakih mislij z Angleži, tega jej no
ben pravičen človek ne bode v zlo jemal. 
Posebno je v nemških listih čudno čitati trdenje, 
da Rusija prelamlja mir, kajti t i l isti morajo 
prej se opravičiti, zakaj se ne izvede §. 5. 
praškega miru ; pa tega nij treba, kajti neiz-
vedenje tega §. je v nemškem interesu. 

Ko bi rešenje iztočnega vprašanja res 
moralo pouzročiti splošno konflagracijo, kar 
pa nij absolutno potrebno, je tudi skoraj go
tovo, da se ta konflagracija ne bode dala 
ustaviti ali zaprečiti. Antagonizem mej Rusijo 
in veliko Britanijo, k i hočete obe gospodo-

bila prostovoljno prepustila drugej po vsem 
edino mogočo priliko rešena b i t i . " 

„ Jer ica! to vam je vse podobno,u vsklik-
nili ste Katinka in Francika skoro v istej 
Bapi ter ste skušali preriti mali krog, k i se je 
bil zbral krog nje. 

„Plemenita moja Je r i ca ! a šeptala je E m i 
lija, naslonjena na roko gospoda Araorya in 
Jeričino roko pritisnivši k svojim ustnam. 

„ 0 , Jerica l u vskliknila je Izabela s solz
nimi očmi, J a z nijsem vedela — jaz nij sem 
mislila —• 

»Vaše dete! Vaša hči!" vskliknila je 
gospa Grahamova glasno presekavši Izabeli 
neizgovorjeni stavek. 

„Da, hvala Bogu ! moje dete/ rekel je 
gospod Amory slovesno. »Nazadnje je vendar 
povrnena nesrečnemu svojemu očetu in 
— dete drago! t i pač nemaš nobenih skriv
nost^ ? u 

Jerica je majala z glavo ter je pogledala 
Viljema, poleg Bebe stoječega. 

vati ob Zlatem rogu, bode se morebiti neko
liko časa še tolažil, pa prej ali slej se bode 
morala ta stvar z mečem rešiti. Pač je na 
Angleškem velik del naroda izpoznal, da iz 
zaveze z gnijočitn truplom, kakor mora etno
log zvati Turčijo, ne more priti zveličanje, 
vendar pa še sploh nijso uvideli, da je vpra
šanje, kdo bode v Stambulu vladal, Angležu, 
k i ima Suezki prekop in Perim, lehko popolnem 
nevažno. Zaradi tega naj pomen Carigrada v 
njegovem položji pobližje prematram. 

Publicistika rada moli za Napoleonom I., 
da je Carigrad naravno sredotočje vse poli
tike. „Kdoi tukaj z močjo vlada, temu se svet 
pokori." V dobi, k i je občudovala rojstvo prvih 
železnic, se to lehko odpusti, dandenes pa ne 
več. Kot dobro zamotan vozel dveh kontinen
tov bi imel Carigrad pravico do svetovnega 
gospodstva, pa le tako dolgo, dokler se geogra-
fičnih njegovih prednostij ne uniči na kak drug 
način. Geografično položje tega kraja ima 
prednost, a samo pod gotovimi pogoji prome-
tovimi in biva lehko popolnem brez pomena, 
ako ta drugo pot krene. Zgodovina bogatih 
italijanskih republik v srednjem veku to do
kazuje dovelj; odkar se je pot v iztočno In
dijo našel preko nosa Dobre Nadeje, so se 
opustile. Ravno tako Carigrad. Odkar se je 
odprl suecki prekop, je začel pomen Carigrada 
padati, in bode padel še bolj, kadar se do
zidajo železne proge preko Srbije in Bosnije 
do Soluna. Ne mala Azija, ne sprednja Azija 
nema za evropske narode pomena, nego bogata 
Indija in čedalje bolj Kina in Japan. Trgovin
ska pot pa je, odkar BO je ožina pri Suezu 
prodrla, omejena tako določno, da se bode 
tako precej to težko spremenilo. 

Vse one ceste, k i kratijo pot proti suec-
kem prekopu, morajo nezmotno bivati vedno 
važneje, druge pa morajo kloniti, ker so vedno 
bolj oddaljene. Iztočne trgovske in prometne 
vrata morajo dakle vedno manj pomenljive 
bivati. Železnica od avstrijske južne meje bode 
torej Carigrad, k i bode potem le za okolico 
važen, tako gotovo podrla, kakor bode ustja 
Dunava ob vso veljavo spravil. Dunav in Ca
rigrad sta dva malika, katera bode moderno 
razvijanje trgovine s prestola pahnilo. 

Torej je neumno trdit i , da ima Avstrija 
al i celo Nemčija kako posebno zanimanje ob 
ohranjen j i svobodnega prometa na spodnjem 
Dunavu in turškega gospodstva v Bizanci. Sploh 
je zelo vse jedno, kdo ima ustje Dunava in 

„In izroči jo radostno njenemu zvestemu I 
ljubimcu, k i jo je bolj ko zaslužil," in položil 
je njeno roko v roko Viljemovo. 

Za tre no tek so vsi molčali. Vs i so bili 
ginjeni slovesnega čina. Potem je stopil go
spod Graham pred mlada zaročenca, stisnil 
jima je srčno roke in s komolcem nagloma po
tegni vsi prek svojih^ oči bežal je po svojej 
navadi v čitalnico. 

„ Jer i ca ! " rekla je Francika, pocukavši 
Jerico za kri lo , da bi jo na-se opozorila ter 
jej je glasno pošeptala: Kaj ste zaročeni? Kaj 
ste zaročeni z nj im?" 

„Da," pošepetala jej je nagloma Jerica, 
da bi u tolažila Francikino radovednost ter v 
okom prišla njenim vprašanjem. 

„0 , kako vesela sem! kako vesela s em ! u 

ukala je Francika in od veselja se vrti la po 
sobi z raztegnenimi rokami. 

„In jaz se tudi veselim 1" rekla je Gra
cija, k i je okužena drugih voščil Jerici molila 
mala ustica, da bi jo poljubila. 

Carigrad, kadar od savskih bregov teko železni 
t i r i proti egejskomu morju, proti Solunu. 

Pač je to ostanek s t a r i h nazorov ali bolje 
slabo razumljeno tekmovanje od Angležev, ako 
se upirajo proti misli, da bode Carigrad en
krat v ruskih rokah. Res je Carigrad vsled 
svoje geografične lege za Rusijo, pa le boli 
za to posestvo, po katerem se izplača te l i t i , 
kajt i za Rusijo samo je pot skozi Dardanele 
proti Suezu naj kračji. D a ima Anglija C a 
rigrad v rokah, potem ona Rusiji res lehko 
pot v Suez zagradi. Zakaj pa bi se to mo
ralo zgoditi, res nij umevno, ker je Suez sam 
angleška last. Ker imajo otok Perim, k i za
pira morsko cesto Bab-el-mandeb, kjer j e 
močno utrjen morsk stolp, in ker njih trdnjava 
Aden zapira rudeče morje, BO Angleži tako 
gospodarji indijskega morskega pota. Ako 
pa celo še Egipt v roke dobodo, potem imajo 
najboljši plen turškega svojstva v rokah in 
Zlati rog se potem sveti lehko samo še v svitu 
prošlega veličesta. Ne kdor v Carigradu, nego 
kdor v Kahiri vlada, temu se pokori svet. 

Politični razgled. 
Jffttranje dežele. 

V L j u b l j a n i 25. julija. 
Deželni zthori, katerim tudi izteka 

letos doba, bodo kmalu razpuščeni. Slovenci 
na Štajerskem in Koroškem, pripravite se i n 
vsaj na kmetih rešite svojo narodno čast. 

Cesnr je podelil svojemu sinu nasled
niku Rudolfu orden sv. Štefana in ukazal na
rediti mu novo upravo na dvoru. Njegov uči
telj Latour je na svojo prošnjo penzijoniran 
in mu je cesar svojo hvaležnost izrekel ter 
podelil Leopoldov orden. Majorja Bokalovič in 
Eschenbacher sta priboČna adjutanta princu 
Rudolfu. 

Magjarski l isti poročajo, da grof .in* 
tlrnsstf nij hotel sprejeti generala K l a p k e , 
k i je iz Turčije na Dunaj prišel za Turke pr i 
svojih ubozih ali zblaznelih rojacih agitirat. 
Andrassv se je najbrž pri dvoru zamere bal. 

T n a n j e d ržave . 
Ituski listi uže naveščajo, da ruska 

vojska poj de v C a r i g r a d , da bode tam 
mir diktirala, če prav morda potlej zopet ven 
šla. Če Angležem to nij prav, morajo se z 
orožjem v roci zraven Turkov postaviti, — da 
bodo tepeni. 

Tudi v Vavtnvi je bila na dan sv. 
Cir i la in Metoda (po ruskem koledarji) velika 
slavjanska slavnost. Napivalo se je na vzajem
nost in duševno edinstvo vseh Slavjanov in 
zlasti na spravo in bratstvo mej Rusi in 
Poljaki. 

I „Tudi mene vesel i l " rekel je gospod K l i n -
ton položivši svojo roko v roko Viljemovo in 
Jeričino, k i ste bil i še vedno sklenjeni, „da 
je plemenita in požrtvovalna devojka, katerej 
se ne morem zahvaliti niti z besedo niti z de -
j a njeni, našla dostojno plačilo z ljubeznijo jed-
nega onih redkih mož, kateremu skrben in 
ljubeč oče z veseljem lehko zaupa srečo svo
jega otroka." 

Vpehan od velike ginjenosti je jel gospod 
Klinton tožiti o nepričakovanih slabostih. Viljem 
ga je peljal v odločeno mu sobo, ter je ostal 
toliko časa pri njem, da se je popolnem zopet 
opomogel. Potem se je vrnil k družbi, kjer je 
Emilija blagoslavljala njegove nade; z začu
denjem in radostjo je tudi poslušal vse ma
lenkosti, kako je Jerica našla svojega očeta. 

Res je bil dogovorjen z gospodom Amo-
ryjem, da se je bi l vrnil v Boston; temu je 
bi l pri shodu tudi povedal, da je srečno od
stranil vse dvome in Jerico pridobil za se, 
vendar mu gospod Amory do oznanila pri Gra -



Iz itelfgmiin se poroča, da je metro
polit 22. t. m. veliko božjo službo opravljal 
i a vspeh ruskega orožja. 

Iz Car i f j raf lc i BO piše „Pol. Corr." , 
da Abilul-K e r i m nij b i l odstavljen zavoljo 
dogodkov na bojišči, temuč z a v o l j o pisma, ki 
ga je pisal sultanu, in v katerem je tožil o 
obupnem slabem stanji turške vojske, decimi-
rane po boleznih in dezertiranjih. 

Dunajski oficijozni dopisnik „A. A. Ztg . " 
so silno hiniuje na Italijo, da ona hoče 
Albanijo zasesti, kar je zoper interese Avstrije. 
O n bi rad skoro, da bi se mi z Italijo v voj
sko zapleli. Kedaj se bodo narodi naučili drug 
druzemu pravični b i t i ! 

V slinoriki imajo iz železniškega štrajka, 
k i smo ga uže omenili, uže precej velik upor. 
Železniški delavci so z drugo sodrgo polastili 
se mesta Pittsburg, in tam razbili 2000 va
gonov 125 lokomotiv, in drugo v vrednosti 4 
milijonov. Vojska je na-nje poslana. 

Dopisi. 
I s *ov« »ar*a m e s t a 23. ju l . [Izv. 

dop.] Moj dopis prihaja nekako kasno ali „post 
festum," toda mislim, da bode vendar še 
Vaše bralce zanimalo, kako se je glasovita 
volitev Martina Ilotschevarja za deželnega po
slanca dolenjskih mest 10. t m. vršila. 

Na vse jutro sta prignala glasoviti l i t i j 
sk i g. Friinzl ali kakor rajši čuje imenovati 
se V e s t e n e k in njegov adlatus al i brič ba
ron Taufferer višnjegorske „purgarje" ter sta 
j ih pod skrbnim in zanesljivim varstvom v 
Škabernetovej gostilnici z a p r l a . Kakor se 
je govorilo, je bilo treba te višnjanske „pur-
garje" predno je bilo mogoče j ih na volišče 
spraviti še le z o b l e k o preskrbeti, črevlje, 
kamižolo, hlače jim kupiti , kar je tem ver
jetnimi, ker BO bili mej njimi kakor je česti 
vredni župan višnjegorski, BO ve da brez 
vspeha pri volitvi pred komisijo povedal, tudi 
t a k i , k i podpore iz ubožne k a s e dobi
vajo! Kaj in koliko in od k o g a so ti vredni 
zastopniki m e s t a „kjer je polž priklenen" 
za svojo volitev „po svojem (?) lastnem pre
pričanji brez kacih družili lakomnih ozirov, 
bodo vedeli baje narodni poslanci v deželnem 
zboru povedati. 

Mej tem časom, ko smo si te gotovo naj 
bolj i n t r e s a n t n e volilce kolikor mogoče 
ogledovali, potem ko so bil i iz nemškutarskega 
zapora izpuščeni, so novomeški ne m s k u t u rji 
svoje tamošnje privržence vtrjevali, n a r o d n e 
volilce s t r a š i l i , i td. 

V tej prvej vrsti mej tem se je odliko-

hamovih nij namignil le z najmanjšo besedico 
ne, kako veliko iznenađenje da Čaka. B i l je 
nekoliko iznenađen, ko je bil njegov prijatelj 
izrekel željo, da ga spremi pri njegovem po
hodu pri Grahamovih. Ke r pa je slišal, da je 
t a bil uže na Nemškem seznanil se z gospo 
Grahamovo, sklepal je bi l , da bi gospod Amory 
r ad ponovil svoje znanje z Grahamovimi; mislil 
je tudi, da ga žene radovednost, da bi poznal 
izvoljeno njegovo deklico. 

Tako so se spominjali minolosti, hvalili 
BO Boga za prijetno sedanjost in izražali so 
nade in želje za bodočnost; in naglo j im je 
minol večer. 

»Pojdi sem, J e r i c a ! " rekel je Vi l jem; 
„pojdi sem k oknu in poglej kako lep ve
čer je. B 

Bi l je zares lep večer. Sneg je pokrival 
zemljo. Sapa je bila zunaj jako mrzla, kar je 
lehko sklepal iz nagle hoje ljudi in iz ledenih 
sveč, s katerimi so bi l i vsi viseči robovi in 

val zdravnik dr. Bohm. Rodom nemšk K o -
čjevar je on v Jozefinumu na Dunaji na 
državne stroške m e d i c i n o študiral. Po do
vršenih študijah bi bi l imel po reverzu, ka
terega mora vsak, k i je bi l v ta zavod spre
jet in je tam svoje študije dognal, 10 let kot 
vojaški zdravnik pošteno cesarja služiti. A 
„kunštni" Koče var, brat slavnih igralcev „hoch-
oder-nieder" znal je to stvar tako urediti, da 
njemu tega nij bilo treba, ker se je dal pri 
rigorozah v Jozefinumu vreči, in j ih je potim 
na Dunajskem vseučilišči napravil. A l i je on 
eraru stroške za petletno bivanje v Josefi-
numu potem povrnil ali ne, to nam nij znano. 

Mej tem, ko smo si te klasične višnje
gorske „purgarje" ogledovali, nekoliko od „cu-
riculum vitae." dr. Bohma si v spomin pokli
cali, postala je ura devet. 

Pred mestno hišo je bilo uže vse živo. 
Kmalu pride gospod Jevnikar, nekdaj narod
njak, 8 svitlim štabom svojih podložnih doli 
do avskultantov, izvzemši samo enega sveto
valca. 

Za njim pride tudi c. kr . okrajni glavar 
z zmagonosnim pogledom. 

Vsa zbrana nemškutarija se globoko pri
klanja. I 

Ko se v mestno hišo podajo, gre tje za 
njimi v volilno dvorano tudi slavni „General-
stabschef-1 za volitve v kranjski deželni zbor 
Franzl-Vesteneck, kateri, ker nij volilec, niti 
p r a v i c e ne bi bi l imel v volilno sobo vsto
piti. Kaj je imel tam opraviti, to nam nij 
znano. 

Gotovo je naznanil tam zadnje s vo j e dis
pozicije in podal zadnje črte nemškutarskega 
„plana". P r i dosedanjih volitvah v Novem 
mestu bila je navada, da so oni volilci, kateri 
so od naj dalje prišli, prvi bi l i na vrsti, tako, 
da je Novo mesto na zadnje volilo. Ta pot 
se je ta red tako obrnil, da je Novo mesto 
prvo volilo. Zgodilo se je to gotovo iz tega 
uzroka, da bi na konci, ako bi bil nemšku-
tarski kandidat za nekoliko glasov zad ostal, 
še kakovo rezervo, obstoječo iz taistih, kateri 
se iz početka nijso hoteli s terorizirati dati in 
volitve udeležiti, na bojišče prignali. 

Predno se je še volitev pričela, bila je 
dvorana vsa polna. Jevnikar ogleda svojo k r 
delo in zapazi, da necega avskultanta Avblja 
manjka, in glasno ter jezno vpraša okoli sto
ječe: „Wo ist der Aubel j?" Potem teko re
veža brž iskat in ga tudi srečno najdejo pri 

konci obdani. Tudi zvezde so se bliščale, kot 
se le blišče o najmrzlejših zimskih večerih. 
Luna je ravno jela kukat i iznad stare zama
zane hiše. Bi la je ista stara hiša na oglu, ka
tero sta Viljem in Jerica, na pragu svojega 
bivališča videla in iznad katere sta tako po-
gostoma opazovala vzhajati isto okroglo luno. 

Naslonjena na Viljemovo ramo je zrla 
Jerica tja, dokler nij videla polne plošče pla
vati v jasnem čistem ohlipji. Oba sta molčala 
a njuni srci so prehajali isti občutki, ko sta 
se spominjala dnevov, kateri so uže davnaj 
minoli. 

Ravno ta trenotek je gori po ulici na
gloma prišel prižigaloc svetilnic, prižgal je kot 
z električno iskro svetle svetilnice, k i BO V 
gosti vrsti stale ob obeh straneh tlaka, ter je 
trenotek pozneje izginil j ima izpred oči. 

Jerica je vzdihnila. „Ubogemu strijcu 
Truemanu," rekla je, „delo nij bilo tako olaj
šano. Od njegove smrti sem so močno zbolj
šali svetilnice in druge reči." 

pol-litru, ter cefrajo gori. Izbere se potem vo
lilna komisija iz s a m i h nemšku t a r j e v , 
mej njimi sta bila dva uradnika, svetovalca 
Bruner in znani komisar in „Tagblattov" do
pisnik Riiling. 

Zupan penzijonist Lehman prečita para
grafe in volitev se začne. 

Zoper avskultante vloži dr. K o c e l i prvi 
protest. 

Namesto, dd bi bil dal predsednik ko
misije po §. 40 volilnega reda takoj razsoditi, 
ali imajo avskultantje volilno pravico ali ne, 
ker nič d a v k a ne plačajo in še uradniki 
nijso, se je sklenilo, da se bodo vsi protesti 
na koncu volitve rešili. Se ve da so a v s k u l 
t a n t j e potem g l a s o v a l i . 

Ko pride gospa Gregoričeva na vrsto, se 
je proti njenemu glasovanju oporekalo, ker je 
v preiskavi zarad hudodelstva goljufijo po po
narejanji menjic. T a protest je komisija s tem 
rešila, da ona uže pozna dotični paragraf. Se 
ve da je tudi ta ženska glasovala. 

Tako je šla volitev naprej. Ko so prišli 
volilci iz Kostanjevice na vrsto, je tamošnji 
župnik protestiral zoper volilno pravico ta
mošnjih uradnikov, kateri ne s t a n u j e j o v 
m e s t u in imajo torej volilno pravico v kmet
skih občinah. Tud i na ta protest se nij oziralo. 

Ko Višjanje nastopijo, od katerih smo ra
dovedni, ali j ih bodeta pl. Vesteneck in baron 
Tauffrer tudi h končn i o b r a v n a v i z a r a d 
z n a n e g a r o p a n j a o p r i l i k i B r e g a r j e v e 
s m r t i spremila in tako njim pri priliki dala 
taisti „ lu s tre", katerega bode ta slavna dru
ščina pr i tej pr i l ik i gotovo bolj potrebna, ko 
ga je bila za časov te volitve, pr i katerej je 
po svojej nepopisljivej vnanjosti v gotovem 
smislu vsem imponirala, je takoj proti prvim 
dvem ali trem volilcem tamošnji česti vredni 
župan protest vložil, ker so uže v k m e t 
s k i h obč inah v o l i l i , ali pa, ker ne s t a 
n u j e j o v Višnjej gori temuč zunaj, ali pa, 
kakor uže povedano, m i l o v š č i n o iz občinske 
kase dobivajo, ali pa, ker so v preiskavi zarad 
t a t v i n e , storjene ob pri l iki Bregarjeve smrti . 

A bil je vr l i župan osorno s svojimi opra
vičenimi protesti od komisije zavrnen, in ker 
je videl, da t u ne velja njegov postavni ugo
vor, stisnil se je nazaj in — molčal. 

Tako je šlo naprej, uže na konci volitve 
prineso še dva moža, tudi starega Jabornegga. 
Gotovo sto čitali prelepo povest „Miggles" od 
Bret-IIarte-a. Mislite si podobo n J i m - a " . Ravno 

„Močno BO j i h zboljšali, zares!" rekel je 
Vil jem. Ozrl so je po dobro razsvitljeni, topli 
in prijetno opravljeni sobi v svojej in Jeričini 
hiši, ter jo nazadnje oči upr l v ljubico na svo
jej strani, katere bliščeče lice je bilo [le zrcalo 
njegove lastne sreče. — „Jerica! zboljšali so 
j i h toliko, da so nam o tem še sanjalo nij. 
Jaz bi le želel, ljubi starček naj b i bi l tukaj, 
da bi j ih videl in z nama užival! 

Jerici se je zasvetila solza v očeh. Stis-
nivši ga za roko mu je pokazala spoštljivo 
lepo Bvitlo zvezdo, k i se je ravno zabliščala 
iznad srebrnega oblaka doslej jo zakrivajočega. 
Bi la je ista zvezda, o katerej se je Jerici 
vedno zdelo, da vidi v njej smehljanje starega 
moža. 

„Ljubi strijc Trueman!" rekla je „glej 
V i l j em! njegova svetilnica še jasno sveti na 
nebu in njena luč na zemlji še nij ugasnila." 

* * 
(Konec prih.) 



tak jo bi l ta stari gospod. Eden nosilcev mu 
vzame klobuk, z glave, položi legitimacijo na 
mizo in izreče ime Mart ina Hočevarja, in 
zapisalo so je, da je t a stari popolnem t e 
l e s n o in d u š e v n o o n e m o g l i mož Mar
tina Hočevarja vo l i l ! 

P r i volitvi se je večkrat prisodilo, da jo 
eden in drugi volilce Grnssellijevega imena 
malo napačno izgovoril, kur je lehko mogočo 
bilo, ker to ime nij slovensko. Uiiling in po 
njegovem predlogu cela komisija, je to pora
bila, ter vsako napčno izgovorjeno (Jrassellije-
vega imena na pr. (Kraseli) vpisala kot n o 
v e g a k a u d i d a t a. Po t e m načinu ju bilo 
Grasseliju najmanj 10 Klasov odbitih. 

Nasprotno je pa bilo volilni komisiji vse 
eno, ali je kdo rekel „Hočevar" ali ,,K.očcvaru, 
lIotsehowc»r itd., ali jo pristavil krstno ime 
Mart in al i ga nij, ako ravno bi bilo to potrebno, 
ako so pomisli, da imamo na K r a n j s k e m 
samo e n o imo CSrasselli, a H o č e v a r j e v in 
Hočevarjev pa na stotine in stotine. Kako in 
kedaj so se vloženi protesti rešili, to mi nij 
znano. K o jo bila volitev končana, jo tudi 
komisija na trg vrela, kjer jo zmagovalec užo 
čakal. Pi lo jo gratulacij i n stiskanja rok brez 
konca in kraja. Večina vrlih n a r o d n i h volilcev 
šla jo v ,,Narodni dom" s prepričanjem, da 
je mo r a l n a ona, a no nemškutarska stranka 
zmagala in s tolažbo, du je sedaj ravno doba, v 
katerej so „stari računi" poravnavati začenjajo, 
d a bode prišel gotovo čas, ko bodejo sedaj 
novi računi tudi s t a r i , in so bodejo poravna
vali, mej njimi tudi taisti, kateremu se bode 
reklo „p r o p a d s l o v e n s k e g a n a r o d a p r i 
v o l i t v a h p o s l a n c e v za mesta v deželni 
zbor kranjski leta 1877. w 

Živio slovenski narod 1 Nijsmo so udali 
i n ne bodemo se ! 

I z rnclov IJiNkeg-ta o k r i l j i * 
22. julija. [Izvirni dopis.] Kes, popolno poli
tično zrelost in uajkrepkejši značaj bi mogli 
naši volilci imeti, ako bi se hoteli in mogli 
ustavljati prcBilnemu pritisku raznih nemšku-
tarsk ih agentov in sil prod ravno minulimi 
volitvami. Jaz no obsojam vseh onih, k i so se 
za denar in lepo obljubo preslepiti dali, ker 
oni ne vedo, da za ta primerno mali dar iz
gubijo pred Bvetoni svoje moštvo, svoje domo
vine osodo pa podajo nedomačemu jerobu v 
roke, kot da bi bili mi domačini sami ne
zmožni gospodariti v svojej hiši. Ne obsojam 
j ih , ker gotovo si jo marsikateri mis l i l : more 
l i kdo onih mož, k i stoje na vrhu človeške 
družbo kaj tacega od nas hoteti, kar bi ne 
služilo v korist naše milo domovino ? Mnogi še 
ne izpoznojo, k a k o važno nalogo ima vsak vo
lilce v ustavnoj državi, sploh je vso šo p r e 
m l a d o in nevedno za izpoznanjo pravoga na
mena volitev. Mladost so mora pa učiti in 
bridko izkušnje, ki bodejo izviralo iz n e b r i ž 
n o s t i v o l i l c e v , bodejo d o b r a Šola za 
p r i h o d n j e čase. Kar nič nas pa no nav
daja obup, da smo po tem porazu za vedno 
izgubili glas o svojoj sumodoločbi. „lm inncr-
sten Busen regt sich Muth in Begier, dem 
Vaterlundo zu leben uud zu sterben, unđ An-
dcrn eiu vvdrdiges Boispicl zu geben " 
pravi vel iki Nemce in čo so ta pogum nij to
liko obudil, kakor b i bilo nasproti takim zvi
jačam in sleparstvom potrebno, nij zameriti pri 
narodu, ki po d o I z o m s p a nj i jo le k a r i h 
d v a j s e t l e t BO m polagoma dohaja k spoz
nanju svojega bitja, kot narod. 

Največjo grajo pa zaslužijo oni možjo, 

Izdatelj in urednik Josip Jurč i č . 

naši rojaki, k i dobro vedo, komu velja naš 
boj, k i dobro vedo, da se ustavljamo le po-
tujčenju, ka nečemo postati breznarodneži in 
da se nečemo klanjati nemškemu laži-libe-
ralstvu, pa da bodemo znali pravo svobodo 
doseči, in si vendar toliko prizadevajo nam 
nasprotovati. Zgodovina še nij nikdar povzdigo
vala častno tako može, čo prav so se imeli 
za zastopnike uzornosti, a ne take, k i bi se 
ujemala z bistvom in koristi naroda, mej ka
terim živijo. 

Pa „die Mehrheit ist der l l n s i n n ! " in 
tako jo pri našem meščanskem prebivalstvu, 
ono slepo uboga in veruje na blebetanjo ka
kega visokorodnega gospodu, k i jo pa zraven 
večji lažnik, kot kak judovsk barantač. In vi 
možje, lažnjivi preroki, ali res mislite, da ste 
vi zmožno ljudstvo do večje omiko dovesti, 
ako je to res vaš namen. A l i nijste v i — 
vprašamo neke protivniko — enostranski, kjer 
bi imeli pravični biti V Da, s svojimi značaji 
ste vi, k i stojite po rodu ali po stanu nad 
navadnimi l judmi, prava kuga za ljudsko 
n r a v n o s t ali moralo, ki bi sicer imeli biti 
luč in biser, da bi se vzgledovali nad vami. 

Ne bodem te svojo obsodbo podpiral z 
naštevanjem laktov, kako so je na pečenko lo
vilo, kako se je denar trosil, kako vse oblju-
bovulo ali žugalo, in lagalo, saj je bilo užu 
toliko napisanega, da se človeku g n j u s i brati, 
ako pa želite, sestavil bodem in poslal, da 
porabite, kar so vam potrebno zdi. Toliko še 
opomnim, da sem zanesljivo izvedel, da v Ra
dovljici začela so jo ostra preiskava proti sle-
parstvu in podkupovanju, ki bi ga radi dobili 
pri n a r o d n o j stranki, da bi s pezdirjuin za
valili d e b e l h l o d g o s p o d a T a v č a r j a i u 
d r u z i h . 

* ( K o z a š k o . ) Ves Dukarešt se je smi--
jal pred nekoliko dnevi premetenemu Kozaku, 
k i se je v krčmi blizo vasi Vakareči zastonj 
dobro okrepčal in si še nokaj novcev zaslužil. 
Ko so je namreč Kozak v krčmi napi , kolikor 
se mu je zdelo, vzel je meni nič tebi nič čapko, 
sel iz izbe k svojemu konju in ga zašel. Krč
mar pa jo šo ob pravem času prišel Kozako-
vej pozabljivosti na pomoč, ter jo mužika po 
denarju prašal. Težkim srcem izvleče Kozak 
pomazano mošnjo iz žepa svojih saravar int 
uže hočo po denur seči, kar se zgrudi konj 
pod njim, kakor od mrtvuda zadet. Kozak je 
vos obupan, vse mogoče poskuša, da bi šarca 
prebudil, daje mu najnožnejša imena — pa 
zastonj. Konj ostane trd — mrtov. Navzoče, 
kateri so dobro vedeli, da jo konj osebna last
nina Kozakovo, da so je tedaj Kozaku velika 
škoda pripetila, je ta prizor tako gonil, da so 
jeli med seboj milodare pobirati, s katerimi' 
bi Kozaku vsaj nekoliko opomogli. Tudi krč
mar jo bil usmiljen mož. Vrgel jo nekaj dro
biža zgrevanemu Zaporožcu in ga šo z vinom 
I ot o la/ i l . Ko so jo K a / . a k u zadosti zdelo, od-
pase potolažon konju sedlo, ga se sulico vred 
vrže črez ramo, šo enkrat nulo pogleda svojo 
zvesto žival ter otide. Tisoč korakov oddaljen 
postoji. — Tenko žvižganje so zasliši. — O 
čudo! Konj razumi znamenjo, spravi se nagloma 
na nogo in beži veselo ruzgotajoč, kakor puš
čica za svojim gospodarjem. Prihodnji trenotek 
sedi Zaporožoe u/.o zopet na svojom šarcu, z 
roko pozdravlja iu so zahvaljuje, potem pa 
oddirja po planjavi. Krčmar pa sedaj neki zelo 
zabavlja črez znporoško Kozake. 

Domače stvari. 
— ( M a t u r o v C o l j i) je delalo na gim

naziji 8 javnih dijakov, 1 privatist in 1 
eksternist od 20. do 24. julija. Od javnih jo 
eden padel za celo leto, potem eksternist za 
dva meseca iz enega predmeta. Filozoiijo si 
je izvolil eden javni in eksternist, teologijo 
dva javna, drugi pravo in medicino. 

— ( H r v a t j e o v o l i t v a h na K r a n j 
s k e m.) V za ti njej številki smo prinesli konec 
članka „Primorčevega" o naših volitvah. Tudi 
hrvatski vladni „Obzor" piše o tem predmetu 
in konča svoj Članek: „Za nas srodnike i prve 
susjedo Slovenaca vadimo iz ovih izbora zlatih 
nauka. S a d a , gdje se r i o š a v a i z t o č n o 
p i t a n j e , mislili smo, da je i naša država 
zvanu, da intervenira, da si dapače anektira 
zemlje slavenske. No čemu prirast življa sla
venskog u državi, koja Izbori u Kranj
skoj razpršili su nam iluzijo o misiji slavenskoj 
austro-ugarske monurkije." 

— ( M l a d sam orno rec.) Pišu so nam: 
Te dni so jo v Mariboru učiteljski pripravnik 
III. leta Jos. Streicher na tamošnjem pokopa
lišči ustrelil. B i l jo takoj mrtov. Uzrok, zakuj 
se je ta mladi 18 lutni mladenič življenju kou-
čal, nij znan. 

Kn/.nr vesti. 
* ( N e s r e č a v r u d n i k u . ) Iz Prago se 

telegralira, da se je rudnik za kamueno oglje 
pri čeških Toplicah nu nekom kraji posul in 
pet delavcev pokopal; trije so mrtvi ostali, 
dva sta teško ranjena. Eden mrtvih zapušča 
sedmero otrok. 

* ( Ž i v i n ska kuga ) so jo zopet prika
zala po nekih krajih v Rusiji in baje tudi v 
Romuniji. 

JPONltlllO. 
Gospod Franjo Šušteršič, trgovec v Čr-

nomlji, izročil mi je 568 različnih pisank v 
razdelitev ubožnim učencem. Za ta blagi čiir 
izrekam mu v imenu obdarjenih učencev pri-
srtno zahvalo. 

Č r n o m e l j , 22.jul i ja 1877. 
F . S e t i n a , mir. učitelj. 

Ir in«^ cene 
T Ljubljani 25. julija t. 1. 

Pienioa hektoliter 9 gld. 10 kr.; — roi 6 glđ. 
01 kr.; — jodinon 4 gUi. »5 kr.; — ovoa 3 gld, — 
90 kr.j ajda 7 gld. HO kr.; — proso 6 gld. t>9 kr^ 
— koruza tJ golti. 80 kr.; krompir 100 kilogramov 
— gl. — kr.; — flžol koktolitor 7 gld. — kr.; masla 
kilogram — gl. 94 kr.; — maat — gld. 85 kr.; — 
•puh frison — gld. 71 kr.; — opek povojou — gld. 7 * 
kr.; jajoo po P/» kr.; — mloka Utor 7 kr.; govodnine 
kilogram b2 kr.; — teletniue 5t> kr.; — svinjsko 
meno tiO kr.; — iona 100 kilogramov 1 gld. 7d kr.; 
— alauie 1 gold. 51 kr.; — drva trda 4 kv. metrov 
<i rold HO kr. ; — mehka 4 gld. 50 kr. 

JJunajaka b o r z a 25. julija. 
(Izvirno telegrafiouo porodilo.) 

Enotni dri . dolg v bankovcih . G2 gid. 30 k r , 
enotni dri . dolg v srebru . . 67 „ 50 „ 
Zlata renta 74 „ 00 „ 
lbbO dri . posojilo 114 „ — „ 
Akcijo narodno banke 790 „ — „ 
Krednne akcijo , . . , 154 n 30 „ 
London 124 „ 20 „ 
Napol. 9 „ 88Vi m 
C. a. cekini 5 ,, 92 „ 
Srebro 109 B IU w 

Državno marko . . . . BO - 93 

Praktikant 
ao sprejmo pri g i u r n c i u i i oprav« n i s i * u i v » t u u -
•ke z u t u r o v u i u t i tlrtaiba % i . j u b i j u u i . 

(198-3) Franc Drenik. 

Povabilo. 
V.'ii p. t. člani nekdanje k r u i i J H k i « i » o « l < l i - u s . -

n i « ' « ' N I< <li->< m - < I I U / I M - / U v u r M l v o z i v a l l j % 
4 > n i < l « ' i HO H tem u l judno vabi jo, du so 

n e d e l j o j u l i j a « . 1 . 
ob 10. ur i zj nt ruj v Starem dtUlbiuOm prostoru, t. j . 
v v r tnom itlonu Scl iro inorjovo p iva ino n a av. P e t r a 
coati v L jub l jan i , sbor6< 

D n o v u i r u «1 z b o r a : 
1. Poa lovno poročilo razpuščuno poddiužuico 

kran j sko M I. 1H70. 
2. P l aga jno poročilo z a I. 1H7G. 
3. Poročilo, p red log i iu aklopi zaradi n a i u o . 

M t o j u e k r u n J M k « « l ru/, ! » *• s i t v u r M t v o i i v u l l j . 
r i > il 111 u /. n i r- ii i p r o d a o d ti 1 k : 

(195) Franz X . Mtiller. 
Lastnina in tisk „Narodne tiskarne. 


